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1 Kami Paulo ya, ximano ya. Yanomae 

thèpènè wale yainimi he, yanomae thèpènè wale 

ximanimi he, Jesus Cristo ya e thèã weyopè. Jesus 

Cristonè wale xèmèlema. Kama Hwþþ e, Yai Pata 

thè ka ki, Jesus Cristo a temi ka hokua 

kõplamaleni, ÷hþnè wale kãe xèmèlema. 2 Kalasia 

ulihi hamè Jesus pihipotima wamakþ ka pþlþhþi 

wamakþ ha, wamakþ ka thouhaþ pièku 

kutaopènaha hwei Jesus pihipotima plee yamakþnè 

nohimu wi thèã ximaþ. 
3 Kami yamakþ Hwae Yai Pata thè ka ki xè, 

Pata thè Jesus Cristo a ka ki xè, wamakþ 

pailiplapþpè, wamakþ pihi yanèkèplamapþpè. 
4 Kami yamakþ hõximi ha Jesus a 
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hþpþmokema, a nomalayoma. Hwei hõximi thè 

ulihi ha hõximi thè ka thaþ wihi ha yamakþ 

hukèapè. Þnaha kami yamakþ Hwaenè Yai Pata 

thè ka kinè thè thamaþ pihima yalo Jesus a 

hþpþmokema. 5 Kuè yalo Yai Pata yama a totihi 

mãhi himaþ xiwãliti. Kulenaha yama thè yai 

thaplapè. 
6 Kaho wamakþ ha ya kðilalioma, ya pihi 

wènahamoma. Hapènaha thè kuè yalo. A nè mði 

maki Yai Pata thènè wamakþ ha nohimanè Cristo a 

xèmèlema wamakþ hukèapè, Kamanè wamakþ 

nakalema. Kulenaha Yai Pata thènè totihi mãhi thè 

thama maki wama thèã ha mãihanè yayua thèã ha 

lope wamakþ pihi akelea, wènaha tha? 7 ×hþ 

yayua thèã ka ki thèã pehetiimi. Ai thèpènè 

wamakþ pihi xi titihamaþ, hwei Cristo thèã ka ki 

ha yayua thèã nikelaþ he.  
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8 Yama thèã ta hþpþki ÷hþ thèã xaali hikio. 

×hþ thèã xaali hikio yalo kami ya maki, ai thènè 

maki, yayua thèã nikelaþ tèhè ÷hþ e ha Yai Pata 

thè ixopè, ÷hþ thè nè õhotaamatipè. Tile halanè 

ãxu a ha itholènè yayua thèã nikelaþ tèhè Yai Pata 

thènè ÷hþ a nè plee õhotaamatipè, thèã toloko 

yalo. 9 Wamakþ noa thaþ palþopènaha wamakþ 

noa thaþ kõo. Kamiliha wama thèã ta toaþ palþopi, 

÷hþ thèã xðlo xaali. Kaho wamakþ ha ai yayua thèã 

hþpþ he tèhè, yayua thèã hþpþ wi Yai Pata thè nè 

õhotaamatipè.  
10 Yanomae thèpènè wale thamaþ ka pihi wi 

÷hþ thè ha ya kuaaimi, Yai Pata thè yaia. Yanomae 

ya thèpè xi toplalamaþ pihio yalo hwei ya thèã 

thaþ tha? Ma, ÷hþ ya pè xi toplalamaþ pihio yalo 

yã hakþ hwaþ kunoha Jesus Cristo nosiã huaþ wi 

ya e kuoimi. 
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11 Hepalayè wamakþ hwei wama thèã tei, 

hwei totihi ya thèã ka hþpþ wi yanomae ya thèã 

weyoimi. 12 Yanomae thènè thèã hþpþnimi, wale 

kãe hilamanimi he. Kamiliha Jesus Cristo a yainè 

thèã wawèmalema. 
13 Hapa Xuteu pata thèpè pihi ku wi thèã ha 

ya ta kuaapinèha wama thèã taþ hikio. Yai Pata 

thènè thèpè ka pou wi kami yanè ya thèpè nè 

õhotaamaþ mãhioma. Ya thèpè maplamaþ pihio 

mãhioma. 14 Kami Xuteu yamakþ nè patapè ka 

kuaaninèha kami ya thèpè uwèmaþ pihio mãhioma. 

Xuteu pata thèpè wasu wi ya thèã nåhè yaipu 

mãhioma, ya mamoku yai hwaaþ mãhioma. Kami 

yamakþ plee ka pataaþ wi yamakþ plee kuaama 

maki, kami ya yai mãhioma. 
15-16 Þnaha ya kuaama maki kamiliha Yai 

Pata thènè Kama Ihilupè Jesus thèã wawèmalema. 
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Ya keplaþ mao xoao tèhè Yai Pata thènè wale 

yailema. A nè mði mãhi maki Kamanè wale 

nohimaþ mãhioma yalo wale nakalema, kamiliha 

kama Ihilupè e taplape he, Xuteu pè ka mãi ha 

Jesus ya thèã wèapè.  

Kamiliha Yai Pata thènè Jesus thèã ha 

wawèmalènè yanomae thèpè ha ya ikuonimi, wale 

hilamape he. 17 Xelusalæ hamè Ximano pè ka kua 

palþplalioni, ÷hþ pè ha ya ikuo haþonimi. Alapia 

ulihi hamè ya xðlo aa xoalayoma, thè nè ha tetelènè 

Tamasiku hamè ya yapaa kõlayoma. 18-19 Tres (3) 

anos thè ha kuplalènè yakèmè Xelusalæ hamè ya 

ikokema, Petèlu ya taaþ ha ya ikokema. Petèlu e 

hamè 15 ya xðlo mioma. Þhamè ya kuo tèhè ai 

Ximano pè ãha kuo paxio wi ya thèpè taplanimi, 

mõli Xiaku wãha ka kule ya xðlo taalema. Xiaku a 

ka ki Pata thè Jesus hepalapè e kuoma. 20 Yai Pata 
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thènè waleã peheti taþ, kami ya yai hõlemoimi 

hwei peheti thè oni, þnaha ya yai kuaama. 
21 Thè nè ha tete he talènè Silia hamè ya aa 

nomþhþlayoma, Silisia hamè xè. 22 Xuteia ulihi 

hamè Jesus Cristo pihipotima pè ka kuaþ paxio wi, 

÷hþ thèpènè wale tanimi he. 23-24 Wale ãha xðlo 

hðlipu puoma he, hapènaha thèã hðlima he.  

— Yamakþ nè ka õhotaamani, Jesus thèã 

maplamaþ ka pihioni ÷hþnè hwei tèhè Jesus thèã 

plaukumaþ paxio. — Þnaha ku wi thèã hðlipoma 

yalo he Yai Pata e ha thèpè xi toplaloma, Yai Pata 

wãha totihi thama he, Kamanè wale tuteplamalema 

yalo! 
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1 Thè nè ha tetea mãhilènè 14 anos thè ha 

kuplalènè, Xelusalæ hamè Panape xè, yahakþ 

yapaa kõlayoma. Xitu ya kãe tèhuluma. 2 Yai Pata 

thènè ya humaþ pihima yalo ya walolooma. Xuteu 

pè ka mãi ha kami yanè Jesus ya thèã weyu wi ya 

thèã wawèmaþ huma. Plee thèpè kuo tèhè mãi, 

Jesus Cristo pihipotima pata thèpè xðlo kuo tèhè, 

ya thèã ka weyu wi, ÷hþ ya thèã wawèmaþ 

hãthooma, ÷hþ pata thèpè ha. ×hþ peheti thèã ha 

hðlihenè thèpè pihi haimu paxiope, wale hõle 

himaþ maope he. 3 Kamiliha thèpè pihi 

haimolayoma.  

Hapènaha thè plee kuplalioma. Kamiliha 

Xitu a pailioma, Xitu a ka ki Xuteu a ka mãi a 
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maki, a moka husi hoyamaþ pihinimi he, ÷hþ pata 

thèpènè.a  
4-5 ×hþ maki ai thèpènè Jesus pihipotima pèã 

hõle hilu he, pè hõlemu puo maki peheti yamakþ 

ha thèpè pailikema, thèpè hwexio hãthooma. ×hþ 

thèpènè yamakþ pihi xi titihamaþ pihio yalo he pè 

hwèxioma. Xuteu pata thèpè wasu wi thèãnè 

yamakþ xi titihamaþ pihio yalo he kami yamakþ ha 

thèpè pailikema. Cristo e ha yamakþ ÷lakema yalo 

÷hþ hote thèã ka ki kami yamakþ ha a patamu 

maplalioma maki, ÷hþ thèpènè Xitu a moka husi 

hoyamaþ pihima. Pihima makihi yamakþ pehetio 

                                                           

a Kalathas 2:3 thèã waotoplopè hwei wa thèã oni taaþ: ×hþ 
a tèhè Xuteu Jesus pihipotima pata thèpènè Xuteu ka mãi 
Jesus pihipotima pè ha hapènaha pè noa thama, – Awe 
wãlo wamakþnè wama moka husi hoyamu paxio, ÷naha Yai 
Pata thènè yutu ha yamakþ noa thama yalo. — ×naha thèpè 
pihi hõle kuma yalo thèpè noa hõle thama he.  
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wi yamakþnè yama pèã yai huanimi mãhi. Hwei 

wamakþ hukèaþ taþ wi Cristo peheti thèã ka ki, 

thè xiã titihiplu maopè yama pèã yai huanimi 

mãhi. 
6 Jesus pihipotima pè ha pata e thèpè ka ki 

ipa thèã ha pè pihi haimolayoma. Yai Pata thènè 

pata thèpè nåhè xðlo yaipu mãlè mai, kama e ha 

þnaha yamakþ plee kua mãlè xðloi. ×hþ pè pata 

maki kami yanè ya thèã taþ mao wi thèã thaponimi 

yalo he, – hapènaha wa yai ku – wale noa thanimi 

he. 7 Kama thèpè pihi xðlo xaaliplalioma. — ×hþ e 

ha Yai Pata thè nosiamonoa, Xuteu pè ka mãi ha 

totihi thèã weyopè, – kamiliha thèpè pihi xðlo 

kulayoma. — Xuteu theli pè yèmèkamapè Yai Pata 

thènè Petèlu a nosiamaþ ka kulenaha, Xuteu pè ka 

mãi ha ÷hþ a kuaaþ paxio noa, – kamiliha thèpè 

pihi kulayoma. 
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8 Petèlu Yai Pata ximano e kuoma, Xuteu pè 

yèmèkamapè. Yai Pata thènè Petèlu a kðamama. 

×hþ kulenaha Yai Pata thènè kami wale plee 

kðamaþ taalema he. — Xuteu pè ka mãi ha ÷hþnè 

thèã weyu paxiopè Yai Pata ximano e plee kuo 

noa, – kamiliha thèpè pihi kulayoma. 9 Kuè yalo 

Xiaku xè, Petèlu xè, Xoão xè, ÷hþ pè ka ki mþamè 

xatia kþkþ ãha hilaþ wi pè ka ki kamiliha pè xi 

toplaloma, Panape e ha xè. — Yai Pata thènè ÷hþ 

thè pailiplanoa, – kamiliha thèpè pihi ha kulènè 

yamakþ yai nohimaþ mãhioma he. — Awe Xuteu 

pè ka mãi ha waha thèã weyu paxio, hwei yamakþ 

ka ki Xuteu pè ha yama thèã weyu paxio, – thèpè 

kuma. 10 Jesus pihipu wihi thèpè hõli mãhi nè ka 

õhotaaþ wi kamiliha thèpè xðlo pailiplamaþ pihima 

he. Kulenaha kami ya pihi kuu hikioma yalo ya xi 

toplaloma. 
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11-13 Ai thè tèhè Ãtiokia hamè ya kuo tèhè 

Petèlu a walokema, Xuteu pè ka mãi Jesus 

pihipotima thèpè taaþ paxiopè a huimama. ×hþ 

tèhè Petelu e ha ya ha ikoikènè ya wasulema, 

kamanè toloko thè thama yalo. Hapènaha Petelu a 

kuaama yalo ya wasuma. Yami a kuo tèhè Jesus 

pihipotima Xuteu pè ka mãi xè a plee iyama, ÷hþ 

thè xaalioma. Xaalioma maki Xiaku nohi e pè ha 

kopanè Xuteu pè ka mãi thèpè ha Petelu a iyaþ 

maplalioma. Thèpè ka kopeni Xuteu theli pè 

kuoma, kuè yalo Petelu kilima. Hapènaha a pihi 

kuma yalo, ÷hþ Xuteu pènè kami ya kuaþ wi thè 

hõximi himilia hãtholi he, a pihi kuma. Xuteu pènè 

Xuteu pè ka mãi thèpè ha pè yai iyanimi yalo.  

Kuè yalo Petelunè Xuteu pè ka mãi thèpè ha a iyaþ 

maplu tèhè Xuteu pè pihi kuu puo wi thèã pou 

yapa kõo tikooma. Ãtiokia hamè ai Xuteu Jesus 
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pihipotima thèpè plee lulua paxilema, ÷hþ pènè 

Xuteu pè ka mãi thèpè ha pè plee iyaþ maplalioma. 

Þnaha thèpè kuaama yalo Panape a plee lulua 

paxilema he.  
14 Cristo peheti thèã kuopènaha thèpè yai 

kuaanimi tiko. Kuè yalo Jesus pihipotima plee 

thèpè mamathali tèhè Petèlu e ha hapènaha ya e 

kuma, – Kaho Xuteu wa, Xuteu wasu wi wa thèã 

pihipu maplalioma. ×hþ maki wènaha wa pihi ha 

kulènè hwei Xuteu pè ka mãi thèpè ha Xuteu wasu 

wi wa thèã nosiã huamaþ pihii tikoo tha? — Þnaha 

ya e kuma, Petelu e ha. 
15-16 Xuteu pè ka mãi thèpè ka ki Sinai kþkþ 

hamè thèã, wasu wi thèã ka ki thèã tanimi he. 

Kami Xuteu yamakþ keplalema maki hapènaha 

yama thè taþ, wasu wi yama thèã xaali huaþ 

kunoha maki kami yamakþ totihiplamamu 
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tamoimi. Hapènaha thè yaia, Jesus Cristo e ha 

thèpè pihi kuki tèhè Yai Pata thènè thèpè xðlo xaali 

totihi himili, ÷hþ yama thèã taþ. Kuè yalo Jesus 

Cristo e ha yamakþ pihi ha kuikènè Yai Pata thènè 

yamakþ xðlo xaali himaþ. Wasu wi yama thèã ha 

huanè Yai Pata thènè yamakþ xaali himaimi mãhi. 

Wasu wi thèãnè ai thè totihiplu wi thè yai kuaimi 

mãhi. 
17 Cristo yama a ha pihipolènè Yai Pata thènè 

yamakþ xaali himaþ, Sinai kþkþ hamè wasu wi 

thèãnè nomai. Kuè yalo wasu wi yama thèã pihipu 

ha maonè, Cristo yama a xðlo ha pihipolanè Xuteu 

theli pènè yamakþ hõximi himaþ. Cristo yama a 

pihipu yalo Cristonè hõximi thè thaplamalema tha? 

Ma, þnaha wa yai ku nomai. Thèã nè kilihi.  
18 Hapènaha yamakþ kuaaþ tèhè hõximi yama thè 

thaþ. Wasu wi yama thèã hapa pihipoma. Hapa 
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pihipoma maki ÷hþ yama thèã pihipu ha 

maplalènè, ÷hþ thèã ha yamakþ pihi ha kua 

kõikènè yama thèã nosiã huaa yapaaþ kõoli tèhè 

hõximi yama thè thaþ.  
19 Hapa wasu wi ya thèã pihipu paxioma. 

×hþ thèãnè wale totihiploimi himama, kuè yalo 

÷hþ ya thèã pihipu maplalioma, Yai Pata thè yai ha 

ya waloloopè. 20 Cristonè wale nohimaþ mahioma 

yalo kami ya pihi noa waxumokema. Huu tihi ha 

Cristo a ta nomalayoni tèhè kami ya kãe xatioma, 

÷hþ kulenaha ya kãe kuoma. Kuè yalo ÷hþ ya ta 

kuopi a kua maplalioma, tute ya kuplalioma yalo. 

Hwei tèhè kamiliha Cristo a pþlþa, ÷hþ anè hwei 

ya kuaaþ nomþhþo. Yai Pata thè Ihilupè Cristo e 

ha ya pihi kua, ya pihi makoko. 21 A nè mði mãhi 

maki Yai Pata thènè yamakþ pailiplalema, kami 

yamakþ hõximi ha Cristo a nomalayoma. ×hþ 
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yama thèã pihipu tèhè Yai Pata thènè yamakþ 

totihi xaali himaþ. ×hþ ya thèã peheti himaþ, ya 

thèã pikiaimi. Wasu wi yama thèã nosiã ha huanè 

yami yamakþ totihiplamamu tamu kunoha Cristo a 

nè mði õhotaaþ puoma. 

 

3 
 

1 Kalathas theli wamakþ pihi mohoti mãhi 

tiko. Weti peinè wamakþ ha mþlamalènè wamakþ 

lululè huluma tha? Kaho wamakþ mamathali tèhè 

Jesus Cristo a ka xèplalenihi yama thèã waoto 

mãhi kata thapi. 2 Kaho wamakþ ha hwei mõli ya 

thèã wãli pihio. Kaho wamakþ ha Yai Pata thè nè 

Utupè ka pþlþkeni, Sinai kþkþ hamè wasu wi 

wama thèã nosiã ha huanè a nè Utupè pþlþkema 

tha? Ma, pþlþonimi. Jesus Cristo e ha wamakþ pihi 
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ha kuikènè a nè Utupè xðlo pþlþkema. 3 Wamakþ 

pihi mohoti mãhi yai tha? Kama a nè Utupènè thè 

makasi thaa hikikema maki, hwei tèhè wamakþ ha 

pihipomolanè yami wamakþnè wamakþ ola totuhu 

kuki ta, wamakþ pihi kuu tha? 4 Jesus e ha wa pihi 

ha kuikènè wa nè õhotaamama makihi hwei tèhè 

nosiã huaþ wi thèã ha wamakþ yapaþ kõoma yalo 

wamakþ nè mði õhotaaþ puoma. 5 Yai Pata thènè 

kama e nè Utupè ka hþpþ wi, wasu wi wama thèã 

ha huanè a nè Utupè hþpþ tha? Wasu wi wama 

thèã ha huanè kaho wamakþ pailiplaþ ha, yanomae 

thèpènè thè thaþ taþ ka mahi thèpè wawèþ tha? 

Ma, þnaha thè kuaimi, Cristo e ha wamakþ pihi ha 

kuikènè a nè Utupè xðlo hþpþmokema, thaþ taþ ka 

mahi thèpè xðlo wawèmalema. 
6 Aplão e ha Yai Pata thèã oni ka kuni wama 

thèã taþ xoa tha? — Yai Pata thè ha Aplão a pihi 
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kukema, kuè yalo Yai Pata thènè Aplão a xaali 

himama, – þnaha thèã oni kuu. 7 Þnaha thè kuè 

yalo hapènaha thè yaia, Aplãonè Yai Pata a yai 

pihipoma, ÷hþ kulenaha Jesus a yai pihipu paxio 

wihi pè ka ki Aplão noti e pè yai, Yai Pata ihilupè 

e pè yai. 
8 Yutu ha Yai Pata thè oninè hwei thèã 

wawèmaþ hikioma. Yai Pata thènè Xuteu pè ka 

mãi pè lða xaali himaþ hikioma, Yai Pata e ha 

thèpè pihi kuo tèhè. Aplão e ha hwei thèã 

wawèmama, – Aho noti anè yanomae kutalenaha 

thèpè lða pailiplaþ mãhi, – thèã wawèmama.  
9 Þnaha thèã kua yalo Aplãonè Yai Pata wã peheti 

ha himanè Yai Pata thènè a noamèlema ka kuu 

weinaha Yai Pata wã peheti ka himaþ wihi Yai 

Pata thènè pè plee noamaþ paxio, Xuteu pè maki, 

Xuteu pè ka mãi pè maki. 
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10 Kuè yalo hapènaha thè yai. Sinai kþkþ 

hamè wasu wi thèã ka pihipu wihi, ÷hþ thèã nosiã 

ha huahenè thèpè totihiplalio ta, thèpè pihi ka kuu 

wi thèpè nè yai nè õhotaki. Hapènaha Yai Pata thè 

oni plee kuu yalo, – Hwei wasu wi thèã ka ki thèã 

kutaa ka mãhilenaha thèã plee huaþ xiwãli mao he 

tèhè thèpè nè yai nè õhotaa mãhiki, – thè oni mãlè 

kuu wi. 11 Þnaha thè kuu yalo Yai Pata thènè 

yamakþ xaali himapè wasu wi thèãnè yamakþ 

totihiplamaþ taimi mãhi, ÷hþ thè yai waoto mãhi. 

Hapènaha thè yai kua, – Yai Pata thèã peheti ha 

himahenè thèpè xðlo totihi pþlþa xiwãliki, – thè oni 

mãlè ku wi. 12 Wasu wi thèã xaali huaþ wapamu 

xiwãli he tèhè Yai Pata a yai pihipoimi tiko he. 

Hapènaha Yai Pata thèã oni ku, – Wa pþlþo 

xiwãlitipè wasu wi thèã xaali huaþ wapamu tèhè 

wasu wi wa thèã pihipu tiko, – thèã oni ku.  
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13 Sinai kþkþ hamè wasu wi thèã kutaa ka 

mãhilenaha yama thèã huaþ xiwãli taimi, ÷hþ thè 

waoto. ×hþ hõximi ha yamakþ lða õhotaaþ 

mãhioma maki wasu wi thèã ha yamakþ hukèapè, 

÷hþ thèãnè yamakþ nè õhotaaþ maopè Cristo a nè 

õhotaama. Cristonè õhotaamano a kuplalioma 

yamakþ nè õhotaaþ maopè. Hapènaha thè oni mãlè 

ku wi, – Huu tihi hamè thèpè ka yauo wi 

õhotaamano thèpè, ÷hþ thèpè mohoti mãhi himama 

yalo he, – thè oni mãlè kuu wi. 14 Thèpè hukèapè 

huu tihi ha Jesus Cristo a ta nomalaeni tèhè Yai 

Pata thènè Aplão a ka pailia ka thaplaleninaha 

Kamanè Xuteu pè ka mãi pè plee pailiplaþ 

pihioma. Hapenaha, Cristo e ha yamakþ pihi ha 

kuikènè Kama a nè Utupè ha yamakþ topu, Yai 

Pata thènè peheti wã ka wèaþ hikioni thè yai 

kuplalio yalo ÷hþ a nè Utupè topu. 
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15-16 Hepalayè wamakþ, hwei yamakþ ka 

thayu wi naha thèã plee kua paxia. Pehetimu wi 

thèã oniplaþ hikio he tèhè thèpè kuyèþ taimi ka 

kulenaha Yai Pata thè kuyèþ taimi, thè lða thaþ wi 

thè yai thaplali! Aplão e ha Yai Pata thènè thè lða 

yai kuplu wi thèã ka wèani, Aplão noti eãha 

thama, notipè ãha thanimi, mõli wãha xðlo thama.  

— Þnaha aho noti a kuplalio, – Yai Pata thè ka 

kuni, Cristo wãha thama. 17 Hapènaha thè yai, 

Aplão e ha Yai Pata thènè thè lða thaþ wi thèã hapa 

thakema. 430 anos pè ha hayukènè Sinai kþkþ 

hamè wasu wi thèã kua nomþhþplalioma.  

×hþ wasu wi thèãnè Aplão e ha thèã ka wèani thèã 

maplamaþ taimi, kuyèþ mao wi thèã kutanè.  
18 Wasu wi wa thèã nosiã huama yalo Yai Pata 

thènè thè lða hþpþ wi kaholiha thè hþpþimi. 

Kamanè thèã ka wèani, Kama wã peheti yalo thè 
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lða ka hþpþ wi thè xðlo yai hþpþki. Aplão e ha 

kulenaha. Yai Pata thènè Aplão e ha peheti thèã ha 

hþpþkènè a nè mði mãhi maki Aplão e ha Yai Pata 

thènè thè lða hþpþ wi thè yai hþpþkema.  
19 Wèti pei thè thapè Sinai kþkþ hamè wasu 

wi thèã hþpþkema tha? Yai Pata thènè thèpè 

hõximi ka himaþ wi thè nè ÷hþpèape he, uwè thèã 

pailioma. Yai Pata thènè wãha ka wèani, Aplão 

noti e ka ki e ha kopanè wasu wi thèã, xaali 

wapamu wi thèã ka kinè thèpè pailiplaþ maplalio. 

Sinai kþkþ hamè Moises e ha ãxu pènè wasu wi 

thèã hilakema he. 20 Moisesnè Yai Pata wasu wi e 

thè heã tolemama. Isihaeu theli pè ha Moisesnè thè 

heã tolemama maki Aplão e ha Yai Pata thènè thèã 

wèaþ tèhè ãxu pènè thèã wèanimi. Kama Yai Pata 

yami anè thèã xðlo wèama, heã tolemaþ wi thè 

kuonimi. Kuè yalo ÷hþ thèã he tole mãhio wi thèã. 
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21 Aplão e ha Yai Pata thènè wãha ka wèani, 

Sinai kþkþ hamè thèãnè ÷hþ thèã wèaþ wasuu tha? 

Mã, thèã wèaþ wasuimi mãhi. Sinai kþkþ hamè 

thèãnè yanomae thèpè hakþ noamaþ taþ kunoha, 

Yai Pata thè ha thèpè totiope he, ÷hþ thèãnè thèpè 

pþlþa xiwãlimaþ. 22 Hapènaha Yai Pata thè oni 

kuu, – Hõximi thè ha plee thèpè ka kutalenaha 

õkano thèpè kulenaha pè kua, hõximi thè ha thèpè 

hukèo tamoimi. Kuè yalo Yai Pata thènè wãha ka 

wèani, thè lða yai kuplu wi thèã ka ki thè yai 

kuplalioma, kami yamakþ hõximi ha Jesus Cristo a 

nomalayu tèhè. Jesus e ha thèpè pihi yai kuki tèhè 

÷hþ tèhè Yai Pata thènè yamakþ xaali himili, – Yai 

Pata thè oni kuu. 
23 Yamakþ hukèaþ wi, yama a pihipu wi thè 

wawèþ mao xoao tèhè Sinai kþkþ hamè wasu wi 

thèãnè yamakþ kohipèpoma. Cristo a ha pètalènè 
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÷hþ e ha yamakþ pihi ha kuikènè wasu wi thèãnè 

yamakþ kohipèpu maplalioma. 24 Kuè yalo wasu 

wi thèãnè yamakþ hilamama, yamakþ lulupoma 

Cristo yama a pihipopè. Cristo e ha yamakþ pihi 

ha kuikènè Yai Pata thènè yamakþ xðlo xaali 

himaþ. 25 Cristo yama a pihipu wi yamakþ ha hwei 

tèhè wasu wi thèã ka ki thè patamu maplalioma.  
26 Jesus Cristo e ha wamakþ pihi kukema 

yalo Yai Pata ihilupè wama e kþ kuplalioma, plee 

wamakþ. 27 Cristo e ha wamakþ ÷lamayolayoma, 

Cristo e ha wamakþ he ðhomamolayoma, kuè yalo 

kapixakþ tuteo wi kþkþ titipu ka kulenaha Cristo 

wama a titipu. 28 Cristo Jesus e ha wamakþ ka 

÷lamayu wi, mõli wamakþ xðlo. Xuteu pè maki, 

Xuteu pè ka mãi pè maki, nosiamatima pè maki, 

nosiamatimanè thèpè ka pole pè maki, wãlo thèpè 

maki, thuè thèpè maki, þnaha wamakþ kua xðlo, ai 
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wamakþ yayua thè imi, Cristo e ha mõli wamakþ 

xðlo. 29 Cristo wama e kþ ka kuplalioni, Aplão noti 

wama e kþ paxio. Kuè yalo Aplão e ha Yai Pata 

thènè thèpè ãha ka wèani wamakþ plee topoli, 

Aplão noti wama e kþ paxio yalo. 

 

4 
 

1-2 Hapènaha kulenaha thè kua. Xuteu wãlo 

thèpènè kama ihilupè hapa ka keplaleninè kama 

matihi e pè ka kutalenaha pè lða pou. ×hþ thèpè lða 

pou maki ihilupè e oxeo xoao tèhè nosiamatimanè 

thèpè ka pole thèpè kulenaha ihilupè e plee kua. A 

xaali hilamaþ wihi thèpènè a nosiamaþ palþo he, 

ihilupè a nè ÷hþ pè nosiã huaþ palþo. Kama hwþþ 

enè thè he wèmakepè ha thè he ha wèplalènè 

ihilupè e ha patalènè, ÷hþ tèhè kama a yainè kama 
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e thèpè ha a yai patamu. 3 Yai Pata yama thèã taþ 

mao xoao tèhè ÷hþ oxe kulenaha yamakþ plee 

kuoma. Nosiamatima thèpènè oxeo wi e ha pè hapa 

patamomaþ ka kuinaha hwei thè ulihi hamè thèãnè 

kami yamakþ ha thèpè patamu paxioma. 4-5 Hwei 

thè ulihi hamè thèãnè yamakþ nosiamama maki 

Yai Pata thènè thè he wèmakepè ha thè he ha 

wèplalènè Kama Ihilupè e xèmèlema. Thuè thè ha 

a keplamalema. Xuteu theli pè ha Jesus a 

keplalema, kuè yalo Hwþþ e nè Nþþ e nè wasu wi 

thèã hilakema. Kuè yalo ÷hþ thèãnè a plee 

nosiamama. ×hþ maki ÷hþ wasu wi thèã ha thèpè 

hukèapè Yai Pata thènè Kama Ihilupè e xèmèlema. 

Yai Pata ihilupè yamakþ kuplopè Kama Ihilupè e 

xèmèlema. 
6 Yai Pata ihilupè wama e kþ kutanè Yai Pata 

thènè Kama Ihilupè e nè Utupè xèmèlema kaho 
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wamakþ pihi hamè, Yai Pata thè ha wamakþ 

hwþþmopè, – Hwapaa, – wama e kþ kupè.  
7 Hwei tèhè hõximi thènè wa kohipèpu 

maplalioma, wasu wi thèãnè wa nosiamaþ 

maplalioma, Yai Pata ihilupè wama e kþ. Kama 

ihilupè wama e kþ yalo Yai Pata thènè thèã ka 

wèani, thèpè lða topu wi thèpè ka ki kaho wamakþ 

ha a plee topoa paxili. 
8 Hapa Yai Pata wama a taþ mao tèhè yayua 

thano wama thèpè ha pihiponè ÷hþ wama thèpè 

nosiã huama, ÷hþ thèpènè wamakþ kohipèpoma.  
9 Þnaha wamakþ kuoma maki hwei tèhè kaho 

wamakþnè Yai Pata wama a taþ, Yai Pata thènè 

wamakþ pou. Þnaha thè kua makule wènaha 

wamakþ pihi ha kulènè wamakþ pihi yapaaþ tikoo 

tha? Utiti thèpè wi ha wamakþ pihi yapaaþ, nè 

õhotaaþ thèpè wi ha wamakþ pihi yapaaþ tikoo, 
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wènaha tha? ×hþ thèpènè wamakþ kohipèmapu 

kõo pihi tha? 10 Yai Pata wama a hõle xi 

toplalamapè kaletaliu sikþ hamè wama thè wakala 

nåhè yaipu wi, ÷hþ thè wakala ha wamakþ pihi 

kua. Polipè wama a nåhè yaipu wi kaletaliu sikþ 

hamè ÷hþ polipè a kuplu tèhè ÷hþ thè ha wamakþ 

xi toplalu thaþ wi thè kua. Anu wama a nåhè yaipu 

wi ÷hþ anu a kuplu tèhè ÷hþ anu a ha wamakþ xi 

toplalu thaþ wi thè plee kua. 11 Þnaha wamakþ 

kuaþ nè kiliaþ yalo kaho wamakþ ha ya pihi 

hõliplu. Kaho wamakþ ha Jesus ya thèã ta weyopi, 

yã nè õhotaaþ puo mao pèle? 
12 Hepalayè wamakþ, wamaleã yai hðli! Kami 

ya kuaineha wamakþ kuaþ paxiopè. Wasu wi ya 

thèã poma maki ÷hþ thèãnè wale nosiamaþ 

maplalioma. Kaho Xuteu wamakþ ka mãi wamakþ 

ha wasu wi thèãnè wamakþ nosiamoimi ka 
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kulenaha ya kua paxia. 13 Hapa, kaho wamakþnè 

wamale napèmanimi maki hwei tèhè wale 

xuhulumomaþ tiko. Hwei wama thèã taþ hikio, 

kamiliha ai thè ha kuplalènè ya utitiplalioma, kuè 

yalo kaho wamakþ ha totihi ya thèã weyu kukema. 
14 Ya hõximaoma maki kaho wamakþ ha ya 

totihionimi maki wamale pikianimi, wamale 

hõximi himanimi. Þnaha ya hõximi ma kui ha, 

wamale yai nohimaþ mãhioma. Yai Pata ãxu e 

hakþ kopi kunoha wama a nohimaþ kuki kulenaha 

kami wamale nohimama. Jesus Cristo a hakþ kuo 

kunoha, wama a nohimaþ kuki kulenaha wamale 

nohimaþ mãhioma. 15 ×hþ a tèhè wamakþ xi yai 

toplalu mãhioma maki wènaha tha? Kaho 

wamakþnè wale nohimaþ mãhioma yalo kami ya 

mamoku hõximi yalo aho wa mamoku ukamu taþ 

kunoha, kamiliha wamakþ mamoku mõli 
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tèmokema. Kamiliha þnaha wamakþ nohimu 

kuoma maki, wèti pei thè ha hwei tèhè wamakþ xi 

toplaloimi tha? 16 Kaho wamakþ ha peheti ya thèã 

hþpþkema yalo kaho wamakþnè wamale nåhè 

wãlipu tha? 
17 Xuteu theli wasu wi thèã nosiã huaþ pihio 

wihi thèpènè kaho wamakþ pihi ÷lamaþ pihio he, 

kama pè ha wamakþ pihi ayaamaþ pihio he. Kaho 

wamakþ pailiplape he mãi, kami wamale nåhè 

wãlipopè wamakþ noa thaþ he. Kama pènè 

wamakþ nosiamaþ pihio yalo he, kama wama pèã 

xðlo huatipè, þnaha thèpè kuaaþ. 18 Totihi thè ha 

wamakþ xi xðlo haalihio, ÷hþ tèhè thè xaali. Kami 

ya mamo xatio tèhè wamakþ xi xðlo haalihio 

nomai, ya mði maki totihi thè ha wamakþ xi 

haalihioti. 19 Kaho wamakþ ha ya ihilumu. Thuè 

thènè ihilu a keplaþ tèhè a ninimu ka kulenaha 
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kaho wamakþ ha ya nè õhotaaþ kõo. Kaho wamakþ 

ha ya nè õhotaaþ, hapènaha thè kuè yalo Cristo 

kulenaha wamakþ xaali kuaimi xoa yalo. Cristo 

kulenaha wamakþ kuaþ tèhè ÷hþ tèhè ya xðlo nè 

õhotaaþ maplalio. 20 Hwei tèhè kaho wamakþ ha 

ya ahete kuo pihio mãhi, yamakþã huayopè, kaho 

wamakþ ha ya pihi wènahamu yalo. Yamakþã 

totihi huayopè yama thèã yai xaalilapè kaho 

wamakþ ha ya kuo pihio mãhi. 

 

Aplaão ihilupè Isakinè Yai Pata a nosiã xaali 

huama maki kama ihilupè Iximaueunè yanomae 

thèpè pihi kuu puo wi thèã pihipu tikooma. 

 

21 Kaho wamakþnè wasu wi wama thèã nåhè 

ka yaipu wi, ÷hþ thèãnè wamakþ nosiamatipè, 

hwei wama thèã taimi tha? Hapènaha Yai Pata 
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thèã oni kuu. 22 Aplão e ha ihilupè e kþpè kuoma. 

Salanè nosiamano thuè a ka pou wi Akaa wãha kuo 

wi, ÷hþ thuè anè mõli ihilupè e keplalema. 

Nosiamano a ka mãi Sala a ka kinè ai ihilupè e 

keplalema. 23 Nosiamano thuè thè ha ihilu a ka 

keplani Aplaão e ha Yai Pata thènè wãha wèaþ wi 

thè kuonimi, yanomae thèpè pihi kuu puo wi thè ha 

thanè ÷hþ thè wi xðlo keplalema. Nosiamano ka 

mãi thuè e ha ihilu a ka keplani Yai Pata thènè 

ihilu wãha wèaþ wi ÷hþ thè yai kuoma. 
24-25 ×hþ thuè kþpè ka kuoni, ÷hþ thuè kþpè 

ha polakatai thè kþpèã kua. Thuè nosiamano Akaa 

a ka ki Sinai kþkþ hamè wasu wi thèã nè uwè. 

Alapia ulihi hamè Sinai kþkþ uplao. Sinai kþkþ 

hamè wasu wi thèã ha thèpè nosiamaþ mãlè pei. 

Xelusalå theli pè ka ki wasu wi thèãnè thèpè 

nosiamaþ mãhi xoa, thèpè kohipèpu. Kuè yalo 
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Xelusalæ thelipè ka ki Akaa kulenaha pè kua, wasu 

wi thèã Xelusalæi thèpè ha thèã patamu xoao, Akaa 

a ka ki nosiamano e kua ÷hþ kulenaha thè kþpè 

kua. 26 Kulenaha thuè Akaa e thèã kua makule, 

thuè Sala e ha hapènaha thèã kua hwþtþo. Tile 

hamè ai Xelusalæ a ka kule Sala a nè uwè paxia. 

×hþ Xelusalæ theli pè ha Jesus pihipotima yamakþ 

ka ki ha, wasu wi thèãnè yamakþ nosiamaimi, 

hukèano yamakþ xðlo yalo. Kuè yalo ÷hþ thuè Sala 

a ka ki yamakþ nþymu. 27 Hapènaha Yai Pata thè 

oni mãlè kuu wi. 

— Thuè a ihilu ka lalu mãi, (xapopè) wa xi 

totalio. 

Ihilu wa nini tanimi maki, wa xiã toa 

mãhitalio. 

Kaholiha aho noti ya pè lða wãloho hþpþaþ. 

Hæalopè e ka pole ihilupè yami. 
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Hæalopè e ka mãi ihilupè yai wãloho paxio.  

— Þnaha Yai Pata thè oni kuu.  
28 Aplão e ha Yai Pata thènè ihilu wãha ka 

wèani, Isaki wãha kuoma. ×hþ Isaki a kulenaha 

kaho wamakþ kua paxia, Yai Pata ihilupè wamakþ 

lða keplamama, wamakþ ãha plee wèama, Aplaão e 

ha. 29 Isimaeunè yanomae thèpè pihi kuu puo wi 

thè ha thanè thè ka keplaleni a ka kinè Yai Pata 

thè nè Utupènè wãha wèaþ wi Isaki a wayamama. 

×hþ kulenaha hwei tèhè Xuteu wasu wi thèã ka 

pihipu wihi pènè pè kuaaþ xoa, Yai Pata ihilupè e 

thèpè wayamaþ he, wasu wi thèãnè yamakþ 

kohipèmaþ kõo pè.  
30 Wènaha Yai Pata thè oni kuu tha?  

— Aplaão e ha hapènaha Yai Pata a kuma, “Thuè 

nosiamano a ka ki, kama ihilupè e xè, wa kþpè 

yaxuli, thuè nosiamano ihilupè e ha aho matihi wa 
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lða topoimi yalo. Thuè nosiamano mãi ihilupè e ka 

ki wa xðlo topopè,” Yai Pata e kuma. — Þnaha thè 

oni mãlè kuu wi. 31 Þnaha the kuè yalo, hepalayè 

wamakþ hapènaha thè waoto, thuè nosiamano 

Akaa a ka ki, kama ihilupè yama e kþ imi, wasu wi 

thèãnè yamakþ nosiamaþ mãlè mãi. Thuè 

nosiamano mãi, ÷hþ thè yaia, kama ihilupè yama e 

kþ, Yai Pata yama a pihipu yalo Kamanè yamakþ 

nè ipaaþ. 

 

5 
 

1 Cristonè yamakþ hukèlema, wasu wi thèãnè 

yamakþ nosiamaþ kõo maopè. Kuè yalo kaho wa 

pihi yaiati, hapa wa nè õhotaamaþ wi thèã ha wasu 

wi thèã ka ki ha wa waloloo kõo nomai, ÷hþ nosiã 

huaþ wi wa kuplu yapamonomai. 
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2 Waleã hðli! Kami Paulu yanè wamakþ noa 

thaþ. Yamakþ moka husi ha hoyamonè Yai Pata 

thènè yamakþ totihi himili, wamakþ pihi hõle kuu 

tèhè, thèpè hukèapè Jesus a ta nomalayoni wamakþ 

pailiplaimi tiko.  
3 Hapènaha plee wamakþ ha ya kuu kõo. 

Wamakþ moka husi hoyamu kuki tèhè, ÷hþ wasu 

wi thèã mãlè ki kuta ka mãhilenaha wama thèã 

xaali huati, mõli thè xðlo nomai, ÷hþ ya kuu kõo.  
4 Wasu wi thèã ha wamakþ totihiplu ka taamu wi, 

Cristo e ha wamakþ plahao noa wama a pikilema. 

Cristo wama ha pikilènè, Yai Pata wama thèã ha 

pikilènè Yai Pata thènè wa pailiplaþ totihiploimi. 
5 ×hþ maki Jesus e ha yamakþ pihi ha 

kuikènè Yai Pata thè nè Utupènè yamakþ pihi 

thamaþ yalo hapènaha yama thè nè yai tapu. Yai 

Pata thènè yamakþ xaali himaþ, kuè yalo Kamanè 
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yamakþ lða topu wi thè ha yamakþ nè taa. 6 Jesus 

Cristo e ha yamakþ pihi kuki tèhè moka husi 

hoyaþ wihi thèpè maki, moka husi hoyaþ mao wihi 

thèpè maki Yai Pata thènè plee yamakþ totihi 

himaþ, mõli yamakþ kua xðlo. Hapènaha thè yaia, 

Jesus Cristo e ha yamakþ pihi kuki tèhè Yai Pata 

yama a nohimaþ, ai yama thèpè plee nohimaþ, ÷hþ 

thè yaia. 
7 Peheti wama thèã huaþ xaali hikioma maki 

weti pei thè ha tha hõle wa thèã toaþ nomþhþo 

tha? 8 Kaho wamakþ ka nakaþ winè Yai Pata thè 

ka kinè ÷hþ hõle thèã hþpþanimi, kaho wamakþ 

ha! 9 Pão a xuwèmaþ wi wãisipè wa thè 

nikelekema maki pão a yai xuwèlayu. Kulenaha 

hõle thèã ma wãisipèi, ÷hþ thèã kuo tèhè thèpè 

mþlamaþ mãhiki. 10 ×hþ maki hapènaha ya pihi 

yai kuu, Pata thènè wamakþ pihi thamali yalo hwei 
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ya oni ka kueinaha wamakþ pihi plee kulayu, hõle 

wama thèã pihipu maopè. Wamakþ pihi xi 

titihamaþ wi a ka ki Yai Pata thènè a nè õhotamaþ 

kuki. 
11 Hepalayè wamakþnè wãleã hðli. Kami yanè 

moka husi hoyaþ wi ya thèã hakþ weyu kunoha 

Xuteu pènè wale nåhè wãlipu imi he, wale nè 

õhotaamaimi he. Moka husi hoyaþ wi ya thèã hakþ 

nikelaþ kunoha, huu tihi ha Jesus a ka 

yaumakenihi thèã nåhè wãlipoimi he. 12 Hwei hõle 

thèa ha kaho wamakþ ka lulupu wihi, – wa sikþ ha 

hoyamonè Yai Pata thènè wa totihi himaþ – thèpè 

pihi mãlè kuu wi, ÷hþ thèpè nè plahalayopè, 

wamakþ wayamaþ maplope he. 
13 Hepalayè wamakþ kaho wamakþ ha 

hapènaha thè kua. Yai Pata thènè wamakþ 

nakalema, wasu wi thèãnè wamakþ nosiamaþ 
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maplopè. Hwei hõximi thè sikþnè wa nosiamapè 

Yai Pata thènè wasu wi thèã ha wamakþ 

hukèanimi. Hapènaha thè yaia, wamakþ yai 

nohimayu xaaliopè, wamakþ yai pailiplayu 

xaaliopè Yai Pata thènè wamakþ nakalema.  
14 Kaho wa nohimamu ka kulenaha ai wa thèpè 

nohimaþ tèhè ÷hþ tèhè kutalenaha wasu wi thèãnè 

thèpè thamaþ ka pihi wi ÷hþ wa thè xaali thaplaþ 

hikia. 15 ×hþ maki wamakþ ãha hõximi thayu tèhè, 

wamakþ noa nè õhotaamayoti tèhè, wamakþ 

mõyamèki, wamakþ wãliayu mãhiki.  
16 Kuè yalo hapènaha wa thè yai thaþ. Yai 

Pata a nè Utupè ha wa kãe humamu, ÷hþ wa nosiã 

huaþ. Þnaha wa thè thaþ tèhè hwei hõximi tè 

sikþnè thè thaþ ka pihio wi thè kuploimi. 17 A nè 

Utupènè thè thamaþ ka pihi wi, hwei hõximi tè 

sikþ ka kinè thè nåhè wãlipu. Hwei hõximi tè 
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sikþnè thè thamaþ ka pihi wi a nè Utupènè thè 

nåhè kãe wãlipu hwþtþo. Kþpè nåhè wãlipoyu 

yalo, kþpè heã tihiliaplalu xiwãli yalo, totihi wa 

thè thaþ pihio maki wa thè thaplaimi tiko. 18 ×hþ 

maki Yai Pata wa nè Utupè nosiã huaþ tèhè wasu 

wi thèãnè wa kohipèpoimi. 
19-20 Hwei hõximi tè sikþnè thèpè thamaþ ka 

pihi wi thèpè waoto. Hapènaha thèpè kua, a pou 

mao wi a ha peximanè thè kþpè wamu, yayua xami 

thè thaþ, ÷hþ xami thè ha a peximaþ xi wãli. 

Thano thèpè ha a pihi kua, a xapilimu, ai thè nåhè 

wãlipu, wãha hõximi thaþ, ai thèpènè matihipè ka 

pou wi thèpè peximaþ, a hixiolayu, "kami ya yaia" 

a pihi ha kunè ai thèpè nåhè wãlipu, "kami ya 

yaia" a pihi ha kunè kama e ha ai thèpè yotomaþ 

pihio. 21 Ai thèpè ha a pihi waioplu. Waio wi 

upènè a pihi polepè, thèpè leahumu tèhè xaali 
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thèpè pþlþo ha maonè thèpè wamu pièku mãhi. 

Hwei kulenaha ai hõximi thè plee thaþ. Hwei 

kulenaha hwei hõximi tè sikþnè thè thamaþ ka pihi 

wi thèpè kua waotoa. Kami yanè wamakþ 

yèmèkamaþ hikioma, hwei hõximi thè ka thaþ wihi 

Yai Pata thènè Kama e pè ha thèpè lða ka topu wi 

÷hþ thèpè ha thè kuploimi Yai Pata a patamoimi 

yalo he. 
22 Yai Pata thè nè Utupènè thèpè kãe hu tèhè 

Kamanè thèpè ka lalomaþ paxio wi hapènaha thèpè 

kua. Nohimayu, xi toplalu, pihi yanèkè, xi 

haaliploimi, wayetoimi, yanomae thèpè ha pihi 

øuxi totihi yalo thèpè pailiplaþ, totihi thè ha kðaþ 

motaimi, kuyèimi. 23 Totihi, utiti wã hwaþ, a 

wasumu xaali. Þnaha Yai Pata thè nè Utupènè 

thèpè lalomaþ wi thèpè kua paxia. ×hþ thèpè ha 

wasu wi thèãnè yamakþ yai wasuimi!  
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24 Jesus Cristonè thèpè ka pou wi, ÷hþ thèpè 

ka kinè hõximi tè sikþnè thè thamaþ ka pihi wi 

thèpè taplalèhuluma. ×hþ hõximi ha huu tihi ha 

Jesus a nomalayoma, hõximi tè sikþnè yamakþ 

nosiamaþ maplopè. 25 Yai Pata thè nè Utupènè 

yamakþ øuxi tuteplalioma yalo Kamanè yamakþ 

kãe hupè, yama a nosiã huaþ xaalio. 26 — Kami ya 

yaia – yamakþ pihi xuèmu kunomai. Þnaha 

yamakþ pihi kuu tèhè yamakþ xeyu kuki, yamakþ 

pihi waioplu kuki. 

 

6 
 

1 Hepalayè wamakþ, ai wamakþnè hõximi 

wama thè thaplali tèhè, Yai Pata thè nè Utupènè 

wamakþ ka xaalilu wi wamakþnè wama thè 

pailiplali, nohimu wanè wa thè pihi xaaliplamali. 
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Kaho wa plee mõyamèo, ÷hþ kulenaha kaho wa 

kuplu maopè. 2 Ai wamakþ totuhu mao tèhè 

wamakþ pailiplayu, þnaha Cristonè thè xaali 

thamaþ ka pihi wi thè kua. 3 — Kami ya pihi xaali 

mãhi hiki – ai thè pihi hõle kuu tèhè, kama a xðlo 

mþlamamu tikoo. 4 Hapènaha wa thè xðlo thaþ, 

kaho wa kðaþ wi wa thè totuhu taaþ. Wa ka kðaþ 

wi, ÷hþ thè totuhu tèhè ÷hþ thè ha wa xi toplalu. 

Ai thènè hõximi thè ha thaplalènè, – ÷hþ a 

kulenaha kami ya kuaimi yalo ya xi toplalu, – wa 

pihi kuu nomai. 5 Yamakþ kðamaþ wi, yama thè 

thaþ paxio wi xaali yama thè yai thapè, Yai Pata 

thènè yamakþ xaali taaþ yalo. 6 Yai Pata thèã ha 

kaho wa hilamaþ wi wa thè pailiplali, wamotima 

thèpè ha hãtho, xineilu pè ha hãtho, ai matihi pè ha 

hãtho.  
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7 Kaho wa mþlamamo nomai, – Yai Pata 

thènè ipa thè kuopènaha thè nè koamaimi, – wa 

pihi hõle ku nomai. Aho thè kuopènaha kaholiha 

thè yapamali. Hutu hamè kulenaha, ai wa mo tèaþ 

wi, huu tihi ha lalolènè, wa mo ka tèkeni mo 

kulenaha mo uwèmaþ yapaþ. 8 Kuè yalo hwei 

hõximi tè sikþ ka pèximamu wi, ÷hþ hõximi wa 

thè mo tèaþ tèhè kaholiha hõximi thè laloa 

yapalayu, wa nè õhotaaþ kuki. ×hþ maki a nè 

Utupènè thè pèximaþ wi totihi wa thè mo tèaþ 

tèhè, ÷hþ a nè Utupènè totihi thè laloa yapamali, 

wa totihi pþlþo xiwãli wi thè nè kõmaki. 9 Totihi 

yama thè thaþ motaa nomai. Totihi thè ha yamakþ 

he xioplu tèhè Yai Pata thènè thè he wèapènaha 

thè he wèki tèhè totihi thè laloa hwþtþlayu.  
10 Þnaha thè kuè yalo totihi yama thè thati, plee 

thèpè ha. Jesus pihipu wi thèpè ha totihi yama thè 
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yai thaþ he tole. 
11 Hwei ya thè oni ka thaþ wi oni a plee 

mãhi, kami ya uno yai kutanè. 12 Moka husi 

hoyamaþ ka pihi wihi Xuteu pè xi lða hõle ha 

toplalamahenè þnaha wamakþ noa thaþ he.  

— Xuteu pènè yamakþ wayamaþ maplalio he ta,  

– thèpè pihi kuu yalo wamakþ noa hõle thaþ he. 

Hwei thèã hilamaþ kðli, – huu tihi hamè Cristo a 

ka nomalaeni ÷hþ thèã xðlonè wama thèã pihipu 

tèhè Yai Pata thènè wamakþ hukèli, – ÷hþ thèãnè 

yamakþ wayamaþ yalo he. Kue yalo Cristo thèã 

hamè moka husi hoyaþ wi thèã nikelaþ. 13 Kama 

thèpè maki, moka husi hoyaþ makihi wasu wi thèã 

kupènaha thè thaimi he. Kaho wamakþ ha moka 

husi ha hoyamahenè, – Awe, ipa nosiã huatimapè 

mãla pei, – pè pihipomu kuu pihio.  
14 Kami ya ka ki huu tihi ha Pata thè Jesus 
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Cristo a ka yauoni, ÷hþ ya thèã nåhè xðlo yaipu 

paxio, ÷hþ ya thèã xðlo pihipu. Hwei thè ulihi 

hamè thèpè ka ki ya thèpè noa poimi, kamiliha a 

imikþ huhea hikilayoma. Cristo ya pihipu yalo 

hwei ulihi hamè ya thèpè noa poimi maki Cristo a 

pihipu mao wihi thèpènè Jesus thèã mohoti xðlo 

himaþ paxio he. 15 Moka husi hoyaþ wihi thèpè 

maki, moka husi hoyaþ mao wihi thèpè maki, ai 

thè yaiaimi, ÷hþ thènè Yai Pata thènè thèpè xaali 

himaimi yalo, ÷hþ thènè Kamanè thèpè poimi. Yai 

Pata a xðlonè thèpè øuxi tuteplamaþ thaþ, Kamanè 

÷hþ thèpè xaali himili, ÷hþ thèã xðlo yaia. 16 Hwei 

thèã ka toaþ wihi thèpè ha, tè siã wai totihitaki, 

Yai Pata thènè thèpè nè asiali. ×hþ thèpè ka ki Yai 

Pata thènè pè yai pou. 
17 Jesus nosiamano ya e kutanè Kama e thèã 

ha Jesus a nåhè wãlipu wihi wale ninimama he, ya 
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peheti yalo ya tusi mãlè pei. Kuè yalo wale 

wayamaþ kõtaa nomai. 
18 Hepalayè wamakþ, Pata thè Jesus Cristonè 

wamakþ pihi øuxi pailiplaþ mãhiopè, Amen.  

O Novo Testamento na língua Xiriana do Brasil; 1ra ed. © 2018, Missão Novas Tribos do Brazil 




